
EN
WARNING: Keep away from fire.

WARNING: Not suitable for 
children under 18 months. Long 
cord/Long chain. Strangulation 
hazard.

WARNING: Do not leave child 
unattended.

Product requires adult Assembly.

Not suitable for outdoor use.

Your child’s safety is your 
responsibility.  

NL
WAARSCHUWING: Houd uit de 
buurt van vlammen.

WAARSCHUWING: Niet 
geschikt voor kinderen jonger 
dan 18 maanden. lange snoeren. 
Wurgingsgevaar..

WAARSCHUWING: Laat het 
kind niet zonder toezicht achter.

Product vereist montage voor 
volwassenen.

Niet geschikt voor buitengebruik.

De veiligheid van uw kind is uw 
verantwoordelijkheid. 

BELANGRIJK: Bewaar als 
naslagwerk. lees aandachtig.

DE
WARNUNG: Von feuer 
fernhaltenwen.

WARNUNG: Nicht für Kinder 
unter 18 Jahren geeignet. lange 
Kordeln. Strangulationsgefahr.

WARNUNG: Kinder nicht 
unbeaufsichtigt lassen..

Aufbau durch einen Erwachsenen 
erforderlich.

Nicht für den Außenbereich 
geeignet.

Sie sind verantwortlich für die 
Sicherheit Ihres Kindes.

WICHTIG: Für künftige 
verwendung aufbewahren.
aufmerksam durchlesen. 

FR
AVERTISSEMENT: Tenir à 
l’écart du.

AVERTISSEMENT: Ne convient 
pas aux enfants de moins de 18 
mois. Les longs cordons. Risque de 
strangulation.

AVERTISSEMENT: Ne pas laisser 
l’enfant sans surveillance.

Le produit doit être monté par 
un adulte.

Ne convient pas à un usage en 
extérieur.

Vous êtes responsable de la 
sécurité de votre bébé.

IMPORTANT : Veuillez conserver 
ces informations pour référence 
ultérieure. à lire attentivement.

ES
ADVERTENCIA: Mantener 
alejado del fuego.

ADVERTENCIA: No es apto para 
niños menores de 18 meses. longitud 
de los cordones.Peligro de 
estrangulación.

ADVERTENCIA: No deje al niño 
desatendido.

Se requiere que el montaje lo 
realice un adulto.

No es apto para uso en exteriores.

La seguridad de su hijo es su 
responsabilidad.

IMPORTANTE: Guardar para 
consultas futuras. leer atentamente.

IT
AVVISO: Tenere lontano dal 
fuocose.

AVVISO: Non adatto per bambini 
di età inferiore ai 18 mesi. Cordini 
Lunghi. Rischio di strangolamento.

AVVISO: Non lasciare il bambino 
senza sorveglianza.

Il prodotto richiede l’assemblaggio 
da parte di un adulto.

Non adatto per l’uso all’aperto.

La sicurezza del bambino è una 
tua responsabilità.

IMPORTANTE: Conservare per 
riferimento futuro. leggere
con attenzione.

PT
AVISO: Manter longe das chamas.

AVISO: Não adequado para 
crianças de idade inferior a 18 
meses. Fios compridos. Perigo de 
estrangulamento.

AVISO: Não deixar a criança sem 
vigilância.

Este produto exige montagem 
realizada por um adulto.

Não adequado para utilização 
no exterior.

É sua responsabilidade garantir a 
segurança da criança.

AVISO: Guardar para referência 
futura. ler atentamente. 

HR
UPOZORENJE: Držati dalje 
od vatre.

UPOZORENJE: Nije prikladno 
za djecu mlađu o 18 mjeseci. dugim 
užadima. Opasnost od davljenja.

UPOZORENJE: Ne ostavljajte 
dijete bez nadzora.

Potrebna je odrasla osoba za 
montažu proizvoda.

Nije pogodno za uporabu na 
otvorenom.

Sigurnost vašeg djeteta je vaša 
odgovornost.

VAŽNO: Sačuvati za buduću 
referencu. pažljivo pročitati.

AR

تحذير: تحفظ بعيداً عن مصادر النيران

.تحذير: غير مناسب للأطفال أقل من 18 شهرًا
الأحبال الطويلة .خطر الاختناق

تحذير: لا تترك طفلك دون مراقبة

يجب أن يقوم أحد البالغين بتجميع المنتج

غير مناسب للاستخدام في الخارج

أمان طفلك مسئوليتك أنت

 ملحوظة مهمة: احتفظ بها للرجوع إليها في
المستقبل. اقرأها بعناية

غرين شييب غروب
ثا غرين   سنيترفيلد   ستراتفورد ابون

وارويكشاير   المملكة المتحدة    

PLAY
TEEPEE

Instructions

IMPORTANT:
KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

READ CAREFULLY.
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TEEPEE INSTRUCTIONS

NL

Belangrijk: bewaar als naslagwerk. 
Lees aandachtig.

1) Monteer de palen - verbind deel A 
met deel B door middel van deel C. 
Ze moeten volledig in de buis worden 
gestoken.

2) Steek de houten palen in de zijkana-
len van deel D en zorg ervoor dat deel 
B naar boven gericht is.

3) Rijg deel E door de gaten in de 
bovenkant van deel B, beginnend aan 
de linkerkant.

4) Bind goed vast.

5) Open tot volledig uitgeschoven.

DE

Wichtig: für künftige verwendung 
aufbewahren. Aufmerksam durchlesen.

1) Stangen zusammenstecken: Teil A mit 
Teil B über Teil C verbinden. Das Teil 
muss vollständig in das Rohr eingescho-
ben werden.

2) Holzstangen in Seitenlaschen von 
Teil D einführen, wobei alle Teile B nach 
oben zeigen müssen.

3) Teil E von links durch die Löcher an 
der Spitze von Teil B einfädeln.

4) Festbinden.

5) Vollständig öffnen.

FR

Important : veuillez conserver ces 
informations pour référence ultérieure. À 
lire attentivement.

1) Assembler les poteaux. Connecter la 
Partie A à la Partie B via la Partie C. 
Vérifier que l’embout est inséré à fond 
dans le tube.

2) Insérer les poteaux en bois dans les 
coulisses de la Partie D en veillant à ce 
que la Partie B soit tournée vers le haut.

3) Faire passer la Partie E à travers les 
orifices de la Partie B en commençant 
par la gauche.

4) Bien attacher.

5) Déployer entièrement.

ES

Importante: guardar para consultas 
futuras. Leer atentamente.

1) Montaje de los postes: Conecte la 
Parte A a la Parte B a través de la 
Parte C. Asegúrese de que estén com-
pletamente insertadas en el tubo.

2) Inserte los postes de madera en 
los canales laterales de la Parte D, 
asegurándose de que la Parte B esté 
orientada hacia arriba.

3) Enrosque la Parte E a través de los 
orificios en la parte superior de la Parte 
B comenzando desde la izquierda.

4) Ajuste con firmeza.

5) Despliegue hasta alcanzar su total 
extensión.

IT

Importante: conservare per riferimento 
futuro. Leggere con attenzione.

1) Montare le aste - Collegare la parte 
A alla parte B mediante la parte C. 
Accertarsi che l’inserimento nel tubo sia 
completo.

2) Inserire le aste in legno nei canali 
laterali della parte D accertandosi che 
la parte B sia totalmente rivolta verso 
l’alto.

3) Avvitare la parte E attraverso i fori 
della parte superiore della parte B, a 
partire da sinistra.

4) Annodare saldamente.

5) Aprire finché non è totalmente 
allungata.

HR

Važno: Sačuvati za buduću referencu. 
pažljivo pročitati.

1) Montaža stupova- spojite dio A sa 
dijelom B preko dijela C. Pobrinite se da 
je potpuno umetnut u cijev.

2) Umetnite drvene stupove u bočne 
kanale na dijelu D, osiguravajući da su 
svi dijelovi B okrenuti prema gore.

3) Provucite dio E kroz otvore na vrhu 
dijela B, počevši s lijeve strane.

4) Čvrsto privezati.

5) Otvorite dok se u potpunosti ne raširi.

PT

Aviso: guardar para referência futura. 
Ler atentamente.

1) Montar os postes: utilizando a Peça 
C, conectar a Peça A à Peça B. Certi-
fique-se de que a peça está totalmente 
inserida no tubo.

2) Inserir os postes de madeira nas 
laterais da Peça D, certificando-se de 
que a Peça B fica virada para cima.

3) Passar a Peça E pelos orifícios 
superiores da Peça B, começando pelo 
lado esquerdo.

4) Fixar de forma segura.

5) Abrir até que fique completamente 
estendida.
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Insert Wooden poles into Side 
channels of Part D ensuring 
Part B are all facing up.

Thread Part E through the holes 
of top of Part B starting from 
the left.

Securely tie.

Open out until 
fully extended.

Assemble Poles
Connect Part A to Part B Via Part C.
Ensure fully inserted into tube.
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AR
.ملحوظة مهمة: احتفظ بها للرجوع إليها في المستقبل. اقرأها بعناية

.تجميع الأقطاب – قم بتوصيل الجزء “أ” بالجزء “ب” عبر الجزء “ج”. تأكد من إدخاله بالكامل في الأنبوب (1

.أدخل الأقطاب الخشبية في القنوات الجانبية للجزء “د” مع التأكد من أن الجزء “ب” للأعلى (2

.أسلك الجزء “هـ” من خلال الفتحات الموجودة أعلى الجزء “ب” بدءًا من الجزء الأيسر (3

الربط بشكلٍ آمن (4

.افتحها للخارج حتى يتم تمديدها بشكلٍ كامل (5


